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PREFACE. 


I  have  selected  for  the  first  fifyriac  number  of  the 
"Semitic  Study  Series"  a  portibn  of  the  Julian  Ro- 
mance as  published  by  GEORG  HOFFMANN  ') ;  not  be- 
cause of  any  peculiar  interest  that  attaches  to  its 
subject-matter,  but  bectiuse  of  the  excellent  Syriac 
in  which  it  is  written,  and  the  freedom  of  it's  lan- 
guage from  the  influence  of  Greek  constructions.  It 
is  an  original  work,  and  probably  was  composed  - 
as  NOLDEKE  has  shown  in  a  learned  essay  2)  -  -  in 
Edessa  and  at  the  beginning  of  the  sixth  century. 
The  text,  though  preserved  in  only  one  manuscript 
for  the  greater  part  of  the  sixth  and  seventh  centuries 3), 
has  come  down  to  us  only  moderately  deteriorated :  the 
copyist's  mistakes  can  he  corrected  with  ease.  It  is 
from  a  text  such  as  this  that  the  student  of  Syriac 
writings  gains  some  idea  of  the  literary  and  rheto- 


1)  Julianas  der  Abtruennige,  Syrische  Erzaehlungen,  Leiden,  1880. 

2)  Ueber    den  Syrischen   Roman  von  Kaiser  Julian  in  Z.D.M.G.  XXV11I  :  *** 
pp    263  et  seq 

3)  Brit.    Mus     Add.    14611;    see    Wright,    Catalogue    of  the  Syriac 
Manuscripts  in  the  British  Museum  p.  1042. 
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rical  possibilities  of  the  language  -  -  a  consideration 
that  is  usually  overlooked.  The  author  writes  with 
much  warmth;  and,  saving  a  certain  prolixity  and 
verbosity,  sustains  the  interest  of  the  reader  to  the  end. 
Modern  scholars  are  more  apt  to  do  justice  to  the 
Emperor  Julian  (331 — 363)  than  their  predecessors 
have  been.  Mis  attempt  to  Restore  Hellenism  in  some 
neo-Platonic  form  was  bound  to  bring  him  into  con- 
flict with  the  Christian  Church.  Yet,  it  was  part  of 
this  attempt  to  re-establish  the  principles  of  religious 
tolerance.  His  saying  to  the  Christians  "ut  discordiis 
consopitis,  quique,  nullo  vetante,  religioni  suae  ser- 
viret  intrepidus"  is  worthy  of  record ;  and  throughout 
his  short  career  he  did  not  prove  unfaithful  to  this 
principle.  At  a  very  early  time,  however,  legends 
concerning  Julian's  cruelties  to  Christians  grew  up 
around  his  person  and  his  acts  --  the  product  of  the 
antagonism  that  he  had  aroused  in  the  opposing 
camp.  No  record  of  such  accusations  is  to  be  found 
either  in  Libanius  or  in  Ammianus  Marcellianus,  his 
contemporaries,  or  in  the  writings  of  Julian  himself. 
They  make  their  appearance  about  one  hundred  years 
after  the  events  took  place  with  which  they  are  sup- 
posed to  deal.  In  course  of  time  these  accusations 
developed  with  the  increase  of  the  craving  for  the 
history  of  martyrs  and  saints.  The  student  may  con- 
sult Kendall,  The  Emperor  Julian,  London,  1879; 
C.  J.  NEUMAN'S  Edition  of  the  "Works  of  Julian 
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tn  in  slated  into  GERMAN,  Leipzig,  1880;  and  especially 
Gaetano  Negri,  Julian  the  Apostate,  translated  by 
Duchess  Litta-Visconti-Arese,  London,  1905.  A  full 
bibliography  is  given  in  the  article  on  Julian  by  K. 
BOHMER  in  the  Real  Encydopadie  fur  Protestantische 
Theologie,  Vol.  IX,  609. 

The  following  text  contains  the  apocryphal  history 
of  the  trials  of  a  certain  Eusebius,  Bishop  of  Rome, 
which  has  been  included  in  the  original  story  as  a 
specimen  of  the  persecutions  which  the  Christians  had 
to  suffer  under  the  rule  of  the  Emperor  Julian  called 
the  Apostate.  It  has  been  pointed  out  that  the  whole 
Romance  (aptly  so  called)  was  purported  to  do  ser- 
vice in  the  conversion  of  the  heathens  to  Christianity. 
Its  historical  value  is  therefore  nil:  as  can  best  be 
seen  from  the  facts  that  the  EUSEBIUS  mentioned  as 
Bishop  of  Rome  lived  at  the  beginning  of  the  fourth 
century,  and  that  the  Emperor  JULIAN  was  never  in 
Rome.  The  whole  Romance  originally  contained:  the 
history  of  Constantine  and  of  his  sons;  the  account 
of  EUSEBIUS,  Bishop  of  Rome,  and  his  trials;  and  the 
history  of  Jovian  during  the  reign  of  Julian.  It  seems 
curious  that  the  text  has  survived  in  one  manuscript 
only :  it  must  have  had  more  than  ordinary  vogue  '). 
It  may  even  be  conjectured  that  a  translation  was 


1)  Another  Julian  Romance  exists  in  the  Syriac  Ms.  of  the  British 
Museum  Rich  7192.  According  to  NOLDEKE  it  belongs  to  either  the 
sixth  or  the  seventh  century.  See  Z.D.M.G.  XXVIII,  pp.  660—674. 


made  into  Arabic ;  seeing  that  it  evidently  forms  the 
basis  for  the  legendary  accounts  of  Julian  in  Muham- 
madan  histories.  This  has  been  proven  as  regards  al- 
Kalbl  (died  819),  al-Tabari  (born  838),  Tcfrlkhl,  p.  840 ; 
Ibn  Wadih  al-Yackubi  (9th  Cent.)  ed.  Houtsma.  I,  p.  182 ; 
al-Mascudi  (ca.  915)  Muruj  al-Dhahab ,  II,  p.  323; 
Hamzah  al-Isfahani  (ca.  961),  Annales  p.  74;  Ibn 
al-Athir  (born  1160)  Kamtt,  I,  p.  283;  Abu  al-Fida 
(born  1273),  Hist.  Anteislam.  ed.  Fleischer,  p.  84  —  and, 
of  course,  the  ubiquitous  Bar  Ebraya  (born  1226), 
Chronicon  ed.  Bedjan  p.  63  *). 

In  order  to  fit  the  selection  into  the  space  at  the 
disposal  of  these  handbooks,  it  has  been  necessary  to 
shorten  the  text.  I  have  done  this  by  curtailing  some 
of  the  longer  speeches  and  letters  and  by  omitting 
a  large  section  near  to  the  end:  but  in  such  a 
a  manner  as  to  preserve  the  continuity  of  the  story. 
The  passages  selected  are  the  following: 

page     5  line     5  —  page     9  line  28 
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1)    See   NOLDEKE    /.   c.  p.   292 ;  idem,   Geschichte  der  Perser,  p.  59  ; 
Wright,  A  Short  History  of  Syriac  Literature,  p.  100. 
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page  23  line  28  —  page  24  line  17 

,      24     „     26-       ,      27     .       9 

•  '*•••       8-      .     31     ,     16 

.      32     ,       9-       „      82     ,     18 
„     33     „     13-       „      33     „     19 
,     36     „     24-       ,     87    ,     14 
.      38     ,       2-      ,      39     ,       2 
„      56     ,     28-       „      59     ,       4 
The   title   I   have   taken   from   the  subscription  on 
p.  59,   6.   A    few  necessary  changes  have  been  made 
in  the  text:    nearly  all  upon  the  basis  of  the  correc- 
tions proposed  by  NOLDEKE  and  HOFFMANN.  The  Ro- 
mance   has    been    reprinted    from    the   same   Ms.   by 
Bedjan  in  his  Ada  Martijrum  et  .SVy^pn/m   Vnl    yi; 
pp.    218 — 297.    I    have   compared    his  text  with  that 
given   by   HOFFMANN   for   quite   a   number  of  pages: 
and  the  latter  inspires  me  with  much  more  confidence 
than  does   the   former.  Bedjan  has  evidently  tried  to 
bring  up  the  old  spelling  to  the  modern  Nestorian  norm. 
In   place   of  a   series   of  notes,  I  have  determined 
upon   a  complete  glossary  of  the  words  used.  Exten- 
sive notes   are   apt   to   lighten   the   students  work  in 
translating.    If  he    is   compelled  to  look  up  the  roots 
of  the   words   he  does  not  know,  he  prepares  himself 
for    his    future    use    of  BROCKELMANN'S    and    Payne- 
SMITH'S   dictionaries.    Some   peculiar   expressions   will 
he   found   translated   under   their   chief  catch-word.  I 
have   not  added  any  vowels  in  the  text,  even  where 
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a  difficulty  or  a  real  doubt  exists.  The  chief  words 
and  forms  will  be  found  transliterated  in  the  glossary. 
An  occassional  reference  has  been  made  to  the  second 
edition  of  NOLDEKE'S  Syrische  Grammatik  in  order  to 
aid  the  student  in  his  understanding  of  a  passage.  The 
Glossary  has,  of  course,  been  kept  within  the  closest  pos- 
sible bounds :  and  the  temptation  to  go  afield  studiously 
repressed.  Only  such  meanings  as  actually  occur  in 
the  text  have  been  noted.  The  development  of  these 
meanings  from  the  root  idea,  as  well  as  all  questions 
of  comparitive  linguistics,  have  been  left  to  the  care  of 
the  teacher. 

One  of  my  students,  Mr.  NICHOLAS  A.  KONIG,  has 
kindly  given  me  assistance  in  working  out  the 
glossary. 

RICHARD  J.  H.  GOTTHEIL. 
Columbia  University,  New  York 
February  1st    igo'6. 
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((••hcthj     jir.   hciiral h    —  utifer;    v.  diniom.     ,< 

humiliate  —  demiithiyen 

pt   pas.  trust,  be  certain  —  vertrauen,  getcis*  tein 
etp.  c.  sj  seize  —  greifen 
ctp.  be  torn  —  zerissen  sein 
30;  r^rdSa^A^   300 
(t°mah)v.  wonder — sich  icundern;  r<bn4±a^  (t(1niih;i; 

ad.     wonderful  wunderlar;     r<^>onJuJi^^\ 

(t^mlhatha)  wonderful  things  —  wunderlare  Sachen 
•J^OO\    (tamnian)  ad.  there  —  dort 

(t(1ken)  a.  be  restored,  put  in  good  order  —  tcieder- 

hergestellt  sein;  et.  ibid. 
(tt%keph)    a.    be   strong    —    stark  sein;  T*f.A  nO^> 

(tukpa)  power,  vigour  —  Starke^  Macht 
^^\i^\    2;    ^»^\i^>.i  in  the  second  place  —  cireitens 
(tanwai)  pact  —  Bedingung 
(tar°a)  door,  gate  —  Thur,  Pforte 
(teras)  o.  make  a  bee  line  fai—direkt  hitigehen ;  K'^i^ 

(t«rlsa)  ad    straight  —  gerade;   K^CV  1  *gl^cn 

r^W-fcilox    ortliodoxy  —  Rechtglaiibigkeit 
90:  rfrdai^JL^  900 
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* 

(tebhll  fen)    world  —  Erde,   Welt 
a\    a.  o.  seek,  demand  —  suchen,  fordern ; 

(tebhactha)  punishment  —  Strafe 
#.   #.    break,    destroy,    conquer  --  zerbrechen,   ver- 

nichteny  besiegen 
(tiigil)  crown  —  X'rowe 

s.  v.  i^K' 

(tuhhayi!)'4>    rt!\.l    without  delay  --  ohne  Zoge- 

rung,  sofort 
wonder    —   sick   wundern-,    c.    a  marvel  at  —  sick 

staunen  uber;&.  cause  wonder,  please  —  inStaunen 

setzen^  gef alien 
feel  compunction  —  bereuen 
(tilbh)   a.    c.    T<l5fc-\j^\-&   answer  —  antworten\ 

.=3C\^  (tubh)  again,  further  —  meder,  fewer 
(tewah)  v.  wonder  —  sick  er staunen 
(tewar)  be  astonished  —  sick  wundern;  K$1C\VCI^> 

(tawwlrutha)  stupor  —  Betaiibung 
(tehoma)    t<^.T2h..l    oniSOCXw^   the    precincts    of 
the   Church,  the  Church  and  its  surroundings  — 
Bereich  der  Kirche,  die  Kirche  und  seine  Umgebungen 
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c.    A     he    pit-using    --   gefallen; 

glory  —  Rhum,  Preis;  y^t.   (sapplr)  ad.   well  - 
wo  hi,  gehorig 

Anr.  o.  lift  up,  proceed,  take,  win  --  nufnehmen,  fort- 
schreiten^  nehmen,  geicinnen;  r&y&OCL.  'x.  <'ii'l 
endif/en;  A  \.r»»  (pt.  pas.)  has  been  brought, 
told,  to  us  —  ist  uns  yebracht,  erzdhlt  warden ;  eta 
be  proud  —  hochmiitig  sein  •  K'^xiniifl  (mesakkalthil) 
ad.  arrogant  —  anmassend 

loosen,   let  free,  dismiss  —  looslassen,   Lefreien,  treck- 
schicken ;  pa.  commence  —  anfangen ;  et.  be  set  free  — 
frei  gelassen  werdeti',  rtlicUL.  (surSyS)  beginning  — 
Anfantj;  r^v»VL.!33    (masrltha)  camp  —  Lager 
(seryiinE)  cuirass  —  Panzer 
(sarka)  n.  the  rest  —  Rest 

TX-    K'-lix-    (serilra)    truth,    rectitude  —   Wahrheit,  Red- 
lichkeit;  T*i--X-    (sarrlr)  ad.  true,   assured  —  irahr, 
gewiss;    ca\     ^>ocn    K'Tfci-X.    r^A    he   was   not 
certain  —  es  war  ihm  nicht  sicker;  etp.  be  confirmed, 
assured  —  befestigt,  bestatigt  sein 
W^.^^VX.    16;  ^^JL    GO;  rCVdSft&lX.    600 
(sethestha)  foundation  —  Fundament. 
(sethek)  o.  be  silent  —  sclnceigen 
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sein  (c.  A)  j  K'^a.liJSaxJSJa  (masmGanutha)  obe- 
dience —  Gehorsam 

pa.  serve  —  dienen;  r<llxJ2JUCJ5?3  (mesammesana) 
deacon,  heathen  priest  —  Diacon,  heidnischer  Priester; 
r<b\XJZn.z.b\  (tesmesta)  sacred  vessels  —  heilige 
Gefdsse 

(sentha)  n.  sleep  —  Schlaf 

(satta)  p.    KHait.   (s^naya)  year  —  jahr 
rtllx.    Ktiir.    (sanya  pt.)  ad.  crazy  —  wahnsinnig;  etp.  be- 
come crazed   --  wahnsinnig  werden\      r^^CX-A-lJL 

(senay  uthiljabervation,  mad  ness — Ferirrung,  Wahnsinn 
(sendha)  torture  —  Marter 
(sactha)  hour  —  Stunde;    ^T'*V  (kulsac)  every  hour, 

always  — jede  Stunde,  immer;  KlJLCO  (hasa  =  Klicn 

r^dl^JC.)    now  —  jetzt;    Klx.03    ^J5?3    from    now 

on  —  von  nun  an 
(s^utha)    wax  —  ^«c^5 
rC^\i.^X-^>    (tashc!tha)  story  —  Erzdhhmg 
(saphya)  ad.  pure  —  rein 
r<li*.ASiX-     (sephlca)     liberal    —   reichlich-,    a.    show 

abundantly,  pour  forth  —  reichlich  zeigen^  ausgiessen ; 

etp.  be  freely  given  —  reichlich  gegeben  sein 

13 
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cause  to   dwell,  populate,  bestow  —  wohnen  machen, 

bevolkem,  schenken 
MIT,    o    send   --  schicken\  et.  pas.  —  ***  n  «  \  T 

apostle  —  Apostel 
.  y  t,.    (selat)   a.   c.   3  rule  over  —  beherrschen  ;  etp.  c. 

ibid.;  nll^OJC.  (Sultana)  dominion  —  Herrschaft 
.i\TL    c.  ^R    desist  —  ablassen;  r^JjL.    (selya)  n.  quiet  — 

^Kw^j  rtl\.T.  OCTX»  desist  —  ablassen;  rdix.  ^5fl 

av.  suddenly  —  plotzlich 
)n  \X.    (selem)  «.  be  completed,  consent  —  vollendet  sein,  sicJi 

fiigen-,  K^SJoli.  (selamS)  peace  — 


(§ull5ma)  end  —  ^w^j  KCC±?ll-  (salmutha) 
agreement  —  Ubereinkunft,  Einwilligung-,  pa.  confirm, 
fulfill  —  bestatigen,  erfiillen;  a.  hand  down  —  uber- 
liefern 

name  —  Name  (N  §  146);  K'coSaacJSfl  (m'samba)  ad. 
renowned  —  beriihmt 

(semat)  o.  draw  (the  sword)  —  (das  Schtrerf}  ziehen 

(semaya)  the  heavens,  heaven  —  Ilimmel 

c.  a  vel  A^.  hear  of  —  oow  mer  j^cAtf  Aor^«  ;  a.  relate, 
notify  —  erzahlen,  benachrichtigen\  et.  was  heard, 
be  obedient  to  (c.  A)  —  gehort  werden,  gehorsam 
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et.  be  perturbed  —  beunruhigt  sein 

throw,  drive  —  werfen,  hinanstreiben  -,  c.   Jtt   throw 

oif  —  abwerfen,',    r<lLo    'x.    roar  —  brilllen 
l.TX-    pa.  send  —  schicken;  etp.  pas.;  Klll.TXJSfl  (mesad- 

derana)  sender  —  Sender 
pa.  extinguish  —  loschen 
v.  merit  —  wurdig  sein 

(suka)  street,  market  place  —  Strasse,  Marktplatz 
(suhhata)  perversity  —  Eigensinn 
(sumta)  scar  —  AWe 
(sehlma)  ad.   simple  —  einfach; 

av.  simply  —  einfach 
etp.  remain  —  bleiben 


(eskah)  find,  be  able  —  finden,  konnen;  et. 
be  found,   happen   —  gefunden  werden,  geschehen; 
(sekhahta)   notion  —  /ufee;   'JLJS 
godliness  —  Frommigkeit 
(saina)  peace  —  Friede-,    Kllli.-XJ5a     (mesainana) 

pacifier  —  Friedenstifter 
t*>-T     (sekhen)  «.  dwell  —  wohnen  ;  pa.  bestow  —  schenken  ;  a. 
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(raphyllthft)  negligence  — 

A&ir^  loose    hold,    let  go  -  •    lost- 
lassen,  fahrenlassen\    etp.    relax    —    locker  icerden 
c.   ^n   fall  away  from  —  ab fallen 
(r«phas)  o.  stamp  with  the  foot  —  ttampfen 
.TO!    pa.  make  sport  —  sich  belustigen 

1   (resam)  o.  inscribe,  write  down  —  aufzeichnen 

• 

(rasslc5)  ad.  wicked  —  frevelhaft 
a.  admonish  —  ermahnen 

z. 

(sedha)  sprite  —  Demon 
(sel)    ask    --  fragen-,  pa.  ibid.;  etp.  c.  ^±?a    abstain 

from,  deny  —  sich  enthalten  von;  Idugnen 
,    rdax.   (sabbil),  (sabbetha)  p.  rdiix.   (sabbe)  sabbath 

S.  V.    $U=3 

r^  yt  *  •*  ^  -  (sebhlha)  ad.  renowned,  praiseworthy, 
glorious  —  beriihmt,  preiswiirdig,  riihmlich ;  pa.  praise  — 
preisen 

7;    ^ts-iT.    70 

(sebhak)  o.  leave,  discard — lassen,  vencer/en;  Kllnaa,x. 

(subhkana)     release,     condonation  Entlassitng, 

Vergebung 
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mercy  —  Gnade; 

manutha)  beneficence  —  Wohlthatigkeit 
r<lx.l,    Klr»i   (resa)  head,  beginning  —  Kopf,  Anfang; 

Jt*il ;  .r»  1.128  (medderes)  av.  from  the  be- 
ginning, afresh  —  vom  Anfang  an,  vom  Neuen; 
r<iir»i  (rlsSna)  n.  chief  —  Haupt 

l    (rekhebh)  a.  ride  (rtlfioOflo    'i)   —  reiten 

1  (rekhen)  a.  decline  (day,  shadow)  —  neigen  (Tag, 
Schatten}',  a.  incline,  bend  (head)  —  beugen  (Kopf*) 
pt.  pas.  r<bcn  Kl2«i  he  was  cast  —  er  war 
hingeworfen;  a.  cast  —  werfen;  et.  devote, 
submit  one's  self,  yield  —  weihen,  sich  unter- 
werfen,  hergeben;  a.  c.  A^  put  a  duty  upon  — 
einem  etwas  auferlegen 

i   (remza)  hint,  sign  —  Wink,  Zeichen 
(renya)  concern  —  Gedanke,  Besorgniss 

1  (rac)  o.  break,  appease  —  brechen,  besanftigen 
(pt.  act.)  n.  rdx^.1  (racya)  shepherd  —  Hirt; 
K^Xi^.120  (marcltha)  flock  —  Herde ;  rt^j^.1 
(recyana)  thought,  mind — Gedanke,  Anschauung  ; 
etp.  intend,  be  reconciled  —  gedenken,  ver- 
sohnt  werden 
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(radhyTithil)  mode  of  life  —  I^Lentart 
(marduthS)  discipline  —  Zucht 
.Ti    rc^o.ii  (rHdhophS)  persecutor—  Verfolger;  Kl^O.li 

(r°dhuphyil)  persecution  —  Verfolgung 

0031  etp.  be  afraid  —  erschrecken  (intr.);oo3W(sarhebh) 
hasten  —  eilen;  ^urdra en TfiO£8  (mesarhebha°Ith) 
hastily  —  eilig 

Rome;    rtls^ocni    (RomSyii)  Roman  —  Burner 
l    (rehta)  course,  life  —  Lauf,  Leben 
l  (rabh)  c.  A^^  clamour  —  larmen;  a.  storm  (in  words)  — 

to  ben  (nut  Worte) 

l    (r^waz)  a.  c.   a  rejoice  — frohlocken 
i    (ruha)  wind  --  Wind;  r^TuOl  (ruhunii),  rellA>C\i 

(ruhanaya)  ad.  spiritual  —  geistich 

i  (rain)  be  lifted  up  (voice)  —  erhaben  sein  (vom  Stimme\ 
laut  sein;  a.  lift  up  (voice,  sword),  remove  —  er- 
heben  (Stimme,  Schwerdt),  entfernen\  eta.  be  haughty  — 
stolz  sein:  K^Sfcl  (r5ma)  ad.  high,  towering,  uplifted 
(voice)  —  hoch,  laut  (Stimme) 
l  (raza)  secret  —  Geheimniss;  \ir<Ls3  (baDriiz)  av. 

secretly  —  heimlich 
i    (r^hem)    a.    love   --   Helen;        Kt-Sl.xil       (rShme) 
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bring    near    —  nahe   bringen;    Klai^a    (kurbii) 
n.  proximity  —  Ndhe-,  .1  '.p    almost   —    beinahe 
r<lOL»Vn    (kerlbha)    n.    relative   —    Ferwandter  ; 
rtllraictn    (kurbana)  offering  —  Opfer 

(karrlra)  ad.  cool  —  kuhl 

(kersa)  xaiptfc;  'ja    ^.ir^  v.  fight  —  kdmpfen 

(kusta)  truth—  Wahrheit  \  p.  ^^\x.axA.l  (dalekustm) 
ad.  av.  true,  in  truth  —  wahr,  filhrwahr  (IS!  §  155  A) 

(kasya)  ad.  tough  —  hart,  zdhe 


i   (rabba)  great  one,  chief  —  Haupt-,   r<^\  t  »    oi 
general  —  Heerfuhrer\  p.  T^.laiOl    leaders  - 
J^oArw  (N  §  146) 
r<l=ai    v.  increase  —  zunehmen 

(rag)    prfk-^l    (reggetha)   wish   —  Begierde;  etp. 

desire  —  begehren 
l    (regez)     «.     be    incensed    —    zilrnen; 

K^OVA^l    (rugza,  reglzutha)  anger  — 
jl    o.  stone  —  steinigen 
l   (regas)  a.  c.  a  get  wind  of  —  ausfindig  machen,  be- 

merken 
.il    walk,     be    well-  versed   —    wandern,    bewandert   sein 
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(kctlra)   necessity   -  -  Notwendiylccit-, 
forcibly  —  gewaltsam  (N  §  155  B) 
KlLa    etp.  be  vexed  —  erziimen 
A  A  a    (kallll)  ad.  av.  little  —  Wenig\ 

(dalllla"  kallll)  a  very  few  —  tehr  wenig 
pa.  praise  —  preisen;  et.  pas.; 
praise  —  Preis 


Klin   possessed   of,  acquire  —  erwerben,  bcsitzen\ 

(kenyana)  possession  —  5w»^ 
(kenta)  fear  —  ^VcAjf 
(kenoma)  person,  self  —  Person^  Selbst 
cry  out  —  schreien,  rufen 
(kilpela)  KXTT^^OI;  huckster  —  Hocker 
(kesa)  n.  end  —  .fi'wcfe 
_*D    (kesmil)  divination  —  Wahrsagung 

(kekna)  plow  —  P/«^ 

io   summon,  invite,  read  —  rtf/<?»,  einladcn,  lesen;  et.  be 
read  —  gelesen  irerden\  be  obstinate  —  hartndckig 
sein;  Kll*TQ    (kerySnS)  reading  --  Z<?j^« 
-ia    (kerebb)  o.   draw   near,  be   near  —  */cA  ndhern\  pa. 
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o.  bury  —  legraben 

pa.  acquire  —  erwerben 

pa.   proceed  —  vorangehen\  po.ic  (kedham)  pr.  before  - 
vor;  }o:vn    £n   ibid.;  porujol    (lukdam)  ad.  first  — 
ersle;  "a  .To    JW.l    (demen  kedham)  ad.  first,  previous  — 
erste,  vorhergehend-,  r^53.lo  (kadhmaya)  ad.  av.  first  — 

erster,  erst',    &i*K!£a.T-fl    (kadhma'lth)   av.   firstly  — 
zuerst 

JL..1J3    r^x..iajo    (kudhsa)  sanctuary  —  Heitigtum-,    r<lx_*.vo 

(kaddlsa)  ad.  holy  —  heilig 

rC^Xo    pa.  KlJLjjca    >Cto    remain  alive  —  am  Z<?^»  bleiben 
r<lLo    (kala)  voice  —  Stimme 
\  A  A  <v>/\f»    Constantino 

(kam)  stand  —  stehen;  a.  carry  out,  place  —  durchfiihren, 
setzen-,  etp.  be  carried  out  —  ausgefiihrtwerden;  rd^nua 
(keyama)  resurrection,  covenant,  clergy,  members  of  the 
church  —  Auferstehung ,  Bund,  Klerus,  Kirchenmitglieder ; 
KlsaCUxa  (kayoma)  overseer  —  Forsteher;  rdlSflunSa 
(meklmana)  sustainer  —  Erhalter 

o.  kill  —  ^ofe»;  et.  pas.;   r^.V.^.n    (ketla)  slaughter  — 
,  Gemetzel 

Q^<\o    (kutac  recyana)  dejection  of  mind  — 

Niederschlagenheit;  etp.  c.    A  despair  —  verzweifeln 

12 


v.  wish,  desire  —  tcollen;  c.  a   delight  in  —  wohlge- 
fallen   haben   an-,   K&flls^    (s«bhntha)  thing,  p. 
(sebhwatha)  affairs,  contents  —  Sache,  p.  Getchdftc, 
Inhalt;  r<li-i^  (sebhyana)  wish,  desire,  intention, 
will  —   Wumch,  Wille,  Abticht 
be  thirsty  —  dursten 
O—  (saura)  neck  —  Halz 

rC^VkjjO^    (sohltha)  scorn  —  Schnuihung 
^•^  (ssdh)  pr.  at,  towards  —  beit  zu 
•^  i  A       (selibha)  cross  —  Kreuz 
jjA-k   a.  prosper  —  gedeihen 
pa.  pray  —  beten 
pa.  rend,  tear  —  zerreissen 
(sencetha)  snare,  guile  —  ^a/fe,  Zw/ 

V^-»    (sacra)   contempt  —  ScAmdhung;     f*Ai<\  ^  ^       •** 

(mesacranutha)  ibid. 
(saphra)  early  morning  —  Fruhmorgen 


A  in  pa.  recieve  —  empfangen;  es.  arrive  --  ankomtMn; 
AjiacA,  rdLaCXnX  (lukbhal,lekubhla)pr.  to  wards, 
against  —  «ocA,  gegen 
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av.  openly  —  offentlich 

nomen  prop. 

(parnes)  arrange,  administer,  dispense  —  ordnen, 
verwalten,  verteilen 

(peras)  o.  extend  —  ambreiten;  et.  be  diffused  — 
ausgebreitet  sein\  ndfioiCV^  Tropoq purpose, trick  — 
P/0»,  £&W;  i  rdJtoicxaAl  vy»^  for  the  pur- 
pose of  —  damit 

o.  2  ace.  visit  upon,  repay  —  vergelten  r^.W  1QA 
(purcana)  recompense  —  Vergeltung 

(parsopa)   Trpdo-aTrov  face  —  Gesicht 

o.  abandon  —  verlassen 

o.  understand  —  verstehen, 

(Peslta)  ad.  simple-minded  —  Schlicht 
vot^    r<i2kX.Q£t   (pussakha)  uncertainty  —   Unsicherheit 

et.  be  dissolved  —  geschmolzen  sein 

(pethgama)  word  —  ^0^ 

«.  open,  commence  —  offnen,  anfangen-,  et.  pas.; 
rtjj^CX^  (puttaha)  n.  opening  —  Offnung 

(p^thakhra)  idol   —  GotzenUld; 
heathen  Temple  —  Tempel 
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(pel's)  opportunity  —  Gelegenheit 

[turn];r^»  \  °k  (pSny5)  n.  eventide  —  Abend; 
r<iJC&  (punSyS)  return  —  Zwruckker\  et.  turn 
to  (c.  JL^.)  —  rich  zuwenden(v.  A^)j  repay  — 
zuruckerstatten ;  pa.  =  K^sa-^^u^  **^  an- 
swer —  antworten 

(pas)  a.  grant  permission  —  erlauben 

overstep  —  iiberschreiten 

o  coz£kl3  '&  determine  —  entscheiden ;  K'^vcujao^ 
n.  p.  r<^uuaoJk^a  (bapheslkatha)  av.  briefly  — 
mit  wenig  Worten\  rdJL_n_QoCX_^  (puskanS) 
decree  —  6r0forf 

(pals)  n.  worker  —  Arbeiter 

Fapias 

o.  command  —  befehlen-, et.  pas. ;  K'.lCjaA  (pSkodha) 

commander),  head  —  (Befehlshaber),  Spitze 
M  «-»°i    pt.    KlixA^   (pSkeha)    be   seemly,   becoming  — 
schicklich  sein 

become  insane  —  wahnsinnig  icerden ;  r^Tn^ 
(pakra)  ad.  mad.  —  wahnsinnig,  vmthend 

a.  pt.  .\3&sa    (maphreg)  ad.  beautiful,  splendid — 
schon 
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be  beautiful,  becoming  —  sehon  sein,  geziemen 
(pars)  fruit  —  Frucht 

c.  s>  happen  upon,  befall  —  begegnen,  widerfahren 
(pagrS)  body  —  Leib 
(pa"g)  a.  temper  —  mildern,  mdssigen 
mouth  —  Mund 
Qcavxi;  acclamations  —  Beifalle, 
(paah)  c.  ^sn    desist  —  abstehen 
(pehma)  copy  —  Abschrift;   co^O 
his  like,  equal  —  seinesgleichen 


(7Tsi<rctf)  denom,  a.   be  persuaded,  persuade  — 
ubereded  sein,  iibereden 

(pelag)  o.   K'ViaK'    '2i   give  honour  —  Ehre 
erweisen, 

o.  a.   work,   cultivate,   worship  —  arbeiten,  be- 
bauen,  anbeten;  r^Li-wAo^  (pulhana)  work, 
service  —  Arbeit,   Dienst;  r^yt  A  ^    (pallaha) 
workman,  farmer  —  Arbeiter,  Ackersmann 
-\  **•    et.  escape  —  entrinnen 
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fembleiben  von  (c.   pa) ; 
(cundSnS)  death  —  Tod 
10;  ^jftifc.    20 

(cekbhfi)  heel  ~  Fer*e;  .1    rdani^   (in   the  foot- 
steps  of)   after   --   (in  den   Fvsttapfen  von)  nach; 
s.  v.    .TjjfX';    t*4t  •%  ~  ^     (cekbetha)  footstep  - 
Fusstapfen 

(^uksil)  sting  —  S/icA 

o.  uproot  —  ausreissen,  entwurzeln 

("urlil)  ad.  uncircumcised  —  unbeschnitte* 

(carsa)  bed,  couch  —  £<?# 

(^ras)  «.  c.   A^.    happen  to — geschehen 

(Cerak)  o.  flee  —  /fe/tai 

(cesen)  «.  become  strong  —  stark  icer den \ 
(cusna)  strength  —  Stdrke\  pa.  continue  — 
dauern,  bleiben 

(Cethldha)   pt.  pas.  prepared  —  bereit\ 
things  to  come  —  zukunftige  Sachen 

(catt!ka)  ad.  old  things  —  <fcw  alte  (II  Cor.  V,  17); 
Ottlkutha)  old  age  —  Greisenalter 
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(celathS)  p.     K&cLLs*.     felawatha)  heathen 

altar    —  heidnischer  Altar 
Ttf  \v    a.  c.  a   sin  —  sundigen;   etp.    be  removed  — 

entfernt  sein;  es.  be  arrogant  —  anmassend  sein 
(calam,   calma)   n.  world  —    Welt;  cn&\-&^ 
worldly  cares  —  weltliche  Sorgen ; 
.l   from  eternity  —  von  Ewigkeit 

her-,  >^       for  ever  —  emglicJi;  ^\y\i 

ad.  everlasting  —  immerwahrend 
(Celaima)  n.  youth  —  Jungling;  denom  pa.  give 

back  youth  —  verjungen 
pr.  with,  in  comparison  with  —  mit,  im  Ver- 

gleich  mit 
people  —  Leute 

«.  work  —  arbeiten-,  rtllta^.   work —  Arbeit 
rX'TSflO^.  (cumra)  dwelling-place  —  Wohnung\ 

r^i  *ai^^q    (macmara)  ibid.;    K'lOJSttJ^. 

(camora)  inhabitant  —  Bewohner 
(cana)  sheep,  flock  —  £00m,  Heerde 
(cannatha)  perverse  —  verstockt 
a.    die,    remain    far    from   (c.   J5o)  —  sterben, 
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(Caul5)  wickedness  —  Frevel 

(cSk)  ^\    &\nv    (C5kath  ll)  it  grieves  me  —  eg  schmerzt 

mich  (N  §  254  A) 
etp.  be  blinded  —  gellendet  sein 
(ca"r)  be  awake,  keep  watch  over  —  wach  sein,  beirachen ; 

£          (  'lAArt 

eta.  wake  up  —  aufwachen  >*S  '•  J<^  -  ^Y 

et.  become  extinct  —  erloschen  werden 
(Cain5)  eye  —  Auge-,  KlV^^    ^  -  ^    (C5n   bag«la)  av. 

openly  —  offen 
pr.   upon,  unto,  concerning,  because,  (c.  .l)  in  regard 

to,  against  —  auf,  zu,  wegen,  (auch  c.   .f),   letreffs, 
gegen 

^n   (men  lecel)  above  —  oben 
V^     (cal)   o.    come,   enter   (c.  a),   fall   upon   (c.   V^)  — 
kommen,  eintreten  (c.   a),  uberf alien  (c.  A^.)  J  A^k. 
make   a   covenant   -  -    Bund    schliessen; 
(macaltha)    n.    coming    -  -    Ankitnft ; 
(celaya)  ad.  upper  —  obere-,  n.  The    Most 
High  —  Der  Hochste-,  r^iW*ga  (mecalya)  ad.  ele- 
vated —  hoch-,   n^U^.  (Celbth5)  cause  —  Ursache; 

f\^\\^~*    (beCellathkhon)    because     of    you   - 
deinetwegen;  .1  prf&AL^.  \O\tt  because  oi—icegen 
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pt.   pas.   set,  appointed   —   angestellt; 
(Cabhodh5)  creator    —  Schopfer; 


(macbhdanutha)  machination  —  Anstiftung 
a.  pass  away  —  vorbei  sein;  va^-.l  Klia\  the  past  — 

Vergangenheit;  r<liva^.^vJS3    (methcabhrana)  of- 

fender —   Missethdter  ;    rC&CUi-a-^-^\-±73   (meth- 

cabhranutha)  offence  —  Missethat 
A\^.r?    (bacgal)  av.  quickly  —  schnell 
(cadh)  while  —  wdhrend-,  rdA  .1^.  before  —  fowr,  eAtf; 

A  r^TQ.i^.  unto,   up  to,  as  far  as,  until  —  bit,  so 

weit   als\    V»*iv     (fedhakkel)  until,  as  yet  —  bis 

auft  bisher 

c.   A^^  come  upon  —  stossen  auf 
succour  —  keif  en,  beistehen;    Klll.lCU^.    (Cudhr5na) 

n.  help  —  HUfe;  r^l.l^ifl  (mecadderana)  helper  — 

Heifer;  Klli.Vk^a    (me'addcranaya)  ad.  helpful  — 

niitzlich 

(Cey5dha)  custom  —  Gewohnheit 
(cuzza)  strength  —  Kraft 
et.    be    hindered   —  gehindert    sein; 


vvC 

(meCawwekhana)  one  that  hinders  —  einer  der  hindert 

11 
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pa.  cut  the  hair  —  Haare  schiwiden 
(sjlkdril)  enemy  —  Feind 

o.  destroy  —  vernichten.',  KlluicUD    (surhliniij  fault, 
crime  —  Schuld,  Perbrechen 

(serlka)  ad.  empty  (word)—  leere*(Wvrf)\ 
\So   (serka)  comb[instrument  of  torture]  - 
Kamm  \zurn  Foltern  gebrauchf]  ;  —  etp.  be  deprived 
of,  renounce  —  beraubt  sein,  sich  entsagen 
o.   overturn,    destroy,    hide   —  ilbericerfen,  zerstoren, 
en;  et.  pas. 


(cedha)  festival  —  Fest 

(cebhadh)  make,  do,  appoint  —  machen,  thvn,  anstellen-, 
^»S     K113LX.CU*  '^«  call  some  one  to  account  — 
einen  zu  Reschenschaft  ziehen;  Kla^X^     ^-    write 
a  letter  —  einen  Brief  schreiben  ;  r<lnQPQA    '^- 
publish  a  decree  —  Gebot  ausgeben-,  rdi-oi<X^  '^. 
redeem  —  auslusen\    rdJUo^a  GJL.    '^.    release  - 
befreien,  loslassen-,    KlsaJuL    '^.  make  peace  - 
Frieden  schliessen;  K^^a^  i*  punish  —  strafen; 
'^.  make  a  pact  —  Bund  schliessen-,  .1 
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'so    make  a  pact.  —  Bund  schliessen;  et. 
be   placed,   gather,   prepare    one's  self  —  gestellt 
werden,  sammelen,  sick  vorbereiten',   r<ll 
(slmath  bcnaya)  adoption  —  Ankinden 
(sukkala)  intelligence  —  Einsicht,  Verstand\ 

(maskelana)  evil-doer  —  Sunder 
r<ll^fiaJ99   (meskeria)  ad.  poor  —  arm 
(selek)  a.  come,  arrive,  ascend  —  kommen,  ankommen, 

heraufsteigen 
(semakh)  o.   rest,  reach,  approach  —  ruhen,  erreichen, 


vC 

(sicK)  nahern 


(s^nek)   need   -  -    bedurfen\    r€La*l-&    (senlka)   ad  . 

needy  —  bedurftig 
o.  visit  —  besuchen-y  et.  be  done,  do,  t  act.  —  gemacht 

sein,  thun,   handeln;    Klii^.CUto    (sucrana)  action, 

visit  —  That,  Besuch 
(sacra)  hair  —  if«^r 
(sepha)    n.    (lip)    side,    edge   —  (Lippe)  Seite,  Kante  ; 

>^<Xfvi-.    T^ft.ort    from   one  end  to  the  other  — 

co«  e/»<?r  Seite  bis  zu  der  andern 
(sephak)  «.  be  able  —  vermogen,  konnen 


78 


(sedhrS)  right  order,  course,   row  —  Ordmtng,   Reihe 

'        0 


lco£0    pa.    persuade    —    iiberzeugen;    a.    ibid.; 

(s5hedhS;   pt.   act.)   n.    witness,  martyr   —    'Aeuuf^ 

Martyrer;  K^o.icnflo    (sahdiitha)  martyrdom  - 

Mdrtyrtum 
wish  —  begehren 
(siibh)  rCin-jkJteJdO  (mcsayycbha;   pa.   pt.   pas.)   ad. 

abominable  —  abscheulich 
pa.  desire  —  wiinschen,  begehren 
r^^<y*   (sakha)   n.   end  —  Ende-,  postpos.  at  all  - 

iiberhaupt 

(susya)  horse  —  Pferd 
exhale  —  ausatmen 
(s«haph)  o.  cast  down  —  stiirzen 
(saharta)  palace  —  Palast 
turn  aside  —  abbiegen 
(satana)  Satan 
appoint,  ordain,  collect,  affirm  —  anstellent  ordiniren, 

sammelen,  bestdtigerr,  rd^r^    00    resign  one's  self, 

make  up  one's  mind  —  entsageii,  sich  entschliessen; 

T*^^f  <v  \    'jjo    devote    one's    self    -  -    sich   ergeben\ 
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(ysamtha)  soul,  breath  —  Seele,  Atem 

00 

(sabha)  old  man  —  Greis;  rc&CiauJto  (saibutha) 
old  age  —  Greisenalter 

o.  c.  a  aut.  ace.  carry,  bear —  tragen;  a.  cause  to 
carry,  bear,  inflict  —  tragen  machen,  auferlegen 

be  filled,  satiated  —  voll  sein,  sich  sattigen-,  etp.  ibid. 

hope,  expect,  imagine  —  hoffen,  erwarten,  sich  ein- 
bildeni  pa.  c.  ace.  aut  A  ^  tell,  announce  — 
mittheilen,  verkunden',  et.  be  supposed,  imagined  — 
vermuthet  sein ;  rC*TaJ»  (sabhrS)  hope  —  Hoff- 
nung\  KliTnflQSW  (mesabberana)  messenger  — 
Bate-,  K^CX-ii_=i_A_flflLJ5n  (mesaibranutha) 
patience  —  Ausdauer 

(segedh)  o.  worship  —  verehren ;  et.  pas  ;  K^.T^D 
(segd^tha)  n.  worship  —  (Gottes)dienst 

(saggfa)  ad.  many  —  mele\ 
(soga)  n.  multitude  —  Menge 

(sedhak,  sedhek)  o.  tear  —  zerreissen-,  et.  pas.;  pa. 
tear   in  pieces   —  in  Stucke  reissen; 
(sedhka)  n.  bit  —  Stuck 
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a.  take  —  nehmcn;  rc^CNJM  'l  obtain  vic- 
tory —  Sieg  geicinnen  ;  rtftaaosa  i  take  an  oath  — 
einen  Eid  fasten;  QOLlCVA  1  recieve  acclamations  — 
Zurufe  entgegennehmen\  r£^O\GJL.  1  end  —  beenden; 

l    commence  —  anfanpen 

(nesySnS)  proof  —  -  Eeweis\  t^^rt  .  <v>  \ 


(nesyonS)  trial  —  Verwchung 
(n^sakh)  o.  infuse  —  einflossen;  et.  spread  it's  self  - 

*wA  verbreiten 
(nephal)  e.   fall  upon  (c.   3),  arrive  —fallen*  (c.   3), 


(nephak)  o.  issue,  depart,  go,  come  to  pas.  —  ausgehen, 
weggehen^  geschehen;  a.  bring  forth  —  hinausfiihren 

soul,  self  —  SkeA?,  Selbst;  ooJE^l=3  alone  --  alleine; 
COJKL2LJ  ^9  of  his  own  accord  —  unaufgefordert; 
CX^^xx^J.l  rdLu  your  life  —  d#»  ZtfA«z 

(neshanS)  triumph  —  <Sfo^ 

(nusriiya;  Nazarene)  Christian  —  £Am/ 

(nakdu)  ad.  pure  —  rein 

(nekeph)  a.  c.  ace  join  —  anhdngen,  sick  gesellen  .« 

(nekas)  o.  smite  —  schlagen 
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(nah)  o.  rest  —  ruhen;  a.  give  rest  —  ruhe  gelen\ 
eta.  come  to  rest,  come  to  an  end  —  sick  beruhigen, 
zu  Ende  kommen;  rCjjuJ  (n^yaha)  rest,  quiet  — 
Ruhe ;  'an  T^floi^.  bed  of  peace  —  Bett  der  Ruhe ; 
r<Wl  (nlh5;  p.  pt.  pas.)  ad.  K&UJIAI  (nihatha) 
courteous  (words)  —  hofliche  (Worte) 

(nausa)  votes  temple  —  Tempel 
K'lCJ    (nura)   fire  —   Feuer 

(neheth)  o.  descend,  go  —  herabsteigen,  gehen 

(nahta)  garment  —  Gewand 

1\  ^   «.  watch  —  bewachen;  r<&C\Ti3^J  (netlrutha)  obser- 
vance   —    Bewahrung,    Beobachtnng ; 
(mattarta)  watch  —  Bewachung 

injure  —  schadigen;  a.  ibid.;  et.  pas. 

(nekh)a)   fraud  --   J5e^;  rt^A 
unfeigned  love  —  unverstellte  Liebe 

r^lflaaLj  (nekhse)  riches  -  -  Vermogen  *^At  or>  «vt 
(nekhsctha)  slaughter  —  Schlachten,  Gemetzel 

(nekhaph)  a,  o.  be  ashamed  —  sich  schdmen 

(nukhraya)  stranger  —  Fremder;  v.  denom.  etp« 
renounce  —  entsagen 
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a-   be  audacious   --   kuhn,  frech   *ein; 

(marrahuthn)  effrontery  —  Unverfrorcnheit 
(marrl)  pa.  c.  a  emulate  —  nacheifern 
r<&u>CVJL20  (mcsuhtha)  measure,  span  —  Mass,  Span*; 

K2uuLXJ58    (mc.siha)  Messiah  —  Messias 
(methom)   ever  —  jemals-,  ^oo^VSrt    ^SJO,    ^jooAc«5fl 

(memthom)  from   everlasting   —   t?o»    Eicigkeit   her; 

red  .  .  .  ^oa&ttft  ^±B,  >jcvfc»  ^  r<d  never  - 

niemals;  ^vA  .  .  .  1oC\^\  *7l  ^3    there   is  never  - 

niemals  gibt  es 
o.   prolong  —  verlangern 


etp.  profecy  —  prophezeien 
et.  be  led  —  gefiihrt  werden 

T<*i^OJ    (nugra)   n.   length  —  Lange-,    1    ^58   since 
a   long  time  --  sett  langer  Zeit  ; 
ad.  lasting,  long  —  d-auernd,  latig 
icnl    r^Vcoi  (nahhlra)enlightened—  erleuchtet; 

(nahhlrutha)  clearness,  splendor  —  Klarheit,  Glam 
,-W   (nad)  a.  JL^i^a   .Vj-irt'  (anldh)  shake  the  head  - 
den  Kopf  schiitteln 
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pa.  speak  —  sprechen;  rtll*.i  '5)8  pronounce  judge- 
ment —  Urtheil  aussprechen ;  et.  be  spoken,  re- 
counted— erzahltwerden-,  etp.  ad.  rtLlI!29&\2a  Kli 
(la  methmalMa)  indescribable  —  unbeschreibbar ; 
nC&\j£n  (melletha)  word,  speech,  account  —  Wort, 
Rede,  Erzahlung-,  r<*\\rgasa  (mamla)  speech  - 
das  Reden 

(man)  pro.  rel.who  —  wer-,  CU^Q  (manu)  =  Gen  ^5« 

(mana)  pro.  rel.  what,  that  which  — das-,  pro.  inter, 
what,  why  —  was,  warum ;  .1    ^A    Au 
why  should  we  ...  — warum  sollen  wir  . .  . 

(men)  pr.  from,   because  of  —  von,  wegen-,  .1 
from,   whenever  —  von,  nachdem,  als; 
some  of  them  —  ew^e  wow  ihnen 

K^viSW   (menatha)  n.  part,  portion,  measure  —  Teil, 
Mass;  r<LU!±8    (menyana)  number,  era  —Zahl, 


pa.  reach  —  gelangen 

'-t.ta   pt.  pass.  r^-»"53  (mese)  be  able  —  m  stande  sein 

..         (mesacta)  middle,  midst  —  Mitte 

(mare,  marya)  The  Lord  God  —  DerHerr-, 

rich  men  —  Reiche 

10 
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(mettul)  because  of,  concerning  —  wegen 

arrive  —  ankommen 

(mays)  water  —  Wasser 

(mlla  i.  e.  p/A<0y)  mile  —  Meile 

«.  die  —  sterben-y   &n£*a    KlX.l    (d«la  mS'eth)  ad. 
immortal   -  -    umterblich  ;    K*&U±8    (mithS)    dead 
person  --    Todter;   K'^U-Si     "<  •»    idolaters  - 
Gotzendiener 

(mukkakhs)  humiliation  —  Demiithigung 


JUL^SO   (mekkil)  therefore  — 


be  complete,  fill  —  vollstandig  sein,  fiillen  ; 

console  —  trosten;  sa.  perfect,  carry  out  —  vervoll- 
kommen,  ausfuhren-,  Kll=>\  K^99  (m'lP)  for  a 
time,  temporarily  —  0/«0  ^«V  /fl«^,  zeihreilig-, 
.l^.  '»  ibid.;  t<V<tX\sa  (melo'a)  abundance  - 


(maPakhu)  angel  —  Engel 

(melat)  o.  be  astute,  shrewd  —  scharf,  schlau  sein 
a.  rule,  cause  to  rule,  take  possession  of  —  regieren, 
regieren  machen,  in  Besitz  nehmen  ;  rd£j£a  king  — 
Konig-,  r<^\OA\SW    Kingdom  —  Konigreich 
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lick  up  (blood)  —  (Bluf)  auflecken 
(leklsaya)  ad.  late,  last  one  —  spat,  letzter 


rel.  pro.  .1  r<!±B  when,  whensoever  —  wann, 
wenn  (N  §  258)  ;  K!±fcik  how  many  \  —  me 
viele!-,  r^^l  \.l  (dalma)  lest,  that  not  — 
dass  nicht  etwa  (N  §  £73) 
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orA    ^virtl^    (menath  leh)  lie  was  weary  - 
er  wurde  uberdriissig  (N  §  254)  ; 
(ma'lnutha)  sloth  —  Faulheit 

(mana)  vestment  —  Gewand 

(meddem)  a  thing,  anything  —  etwas;  .1 

that  which  —  das  was',  ^a.fSO  A*,  every- 
thing—^^; ^Q^SO  ^o.l±fl.l  of  something, 
some  —  gewisse  (N  §  219) 

(muslkarutha  i.  e.  povtrixty   music  —  Musik 

strike  —  schlagen;  K^OjjLt?3  mehothablow  — 


(inahharutha)geometry — Geometric 
(mehar)  to-morrow  —  Morgen 
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(l«bhlbhnthH)  strength  —  Kraft-,  pa.  --«-A  (labbebh) 

aminate  --  aufmuntfrn-,  ctp.   take  heart  —  Muth 

fassen 

pa.  incite  —  aufreizen 
T"i\    (lebhas)  a.  c.  ace.  be  clothed  —  bekleidet  sein ;  Klxnl 

(labbasS)  ad.  mailed  —  gepanzert 
CU^    (legyonil)  legion  —  Legion 
J3cn\    (lehak)  o.  be  eager  —  sich  eifern 

etp.  join  ones  ^M—nacTifolgen\  c.  A    follow   --   be- 

gleiten 

(Ifit)  (pt.  pas.)  ad.  detested  —   VerJiasster 
pt.    act.    *ruvA    (lahem)     be     proper,     becoming  - 

passend sein;  pass.  ^nm\    threaten,  be  indignant  — 

drohen,  aufgebracht  sein 
(lehas)  o.   mutter  incantations,  murmur  —  bezaulerH, 


-A\    (letas)  o.  sharpen  (sword)  —  (Schwerf)  scharfen 
(lait)  is  not  —  ist  nicht 

(lam)  forsooth,  namely  —  ndmlich  (N  §  155  C) 
K^.la^3\  ^\  (talmldha )  disciple  —  Junger ;  f^.l 
(tulmadha)  discipleship  —  Jiitigerschaft 


(kurspya)  seat,  throne  —  Sitz,  Thron 

(kerestyana)   Christian  —  Christ; 

(kerestyanutha)  Christianity  —  Christentum 

etp.  supplicate  —  anflehen 

a.  flourish  --  l>luhen\  K'TAX^  (kasslra)  ad.  saga- 
cious --  scharfsinnig ;  etp.  be  successful  —  von 
gutem  Erfolge,  glucklich  sein 

o.  write  —  schreiben;  et.  pass.;  Kla^\A  (kethabha) 
(kethlbhatha)    letter  -  -    Brief; 
Bible  —  die  Bibel 

(kathpa)  shoulder  —  Schulter 

pa.  remain,  continue  —  bleiben^  dauern 

o.  strive  —  streiten;  KlZa^x^  (kethlsa)  devilish 
one  (used  of  Julian's  soldiers)  —  teuflischer  (von 
den  so  Ida  ten  Julian's  gelrauchf);  etp.  fight  — 
streiten^  ringen 

A 

A    sign    of   the    objective  —  objectzeichen  (N   §  287); 
^O\  (lewath)  to  —  zu ;  ^CV.^.\  towards  —  nach 
(lebba)  heart  —  Hers  (N  §  80  BI);    rda_i.aA 
(lebhlbha)   strong   —    krdftig; 
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(kenas)  o.  be  gathered,  gather,  collect  —  rich  oer- 
sammeln,   sammeln;    pa.   gather  —  *ammelen\  et. 
pass.;   r£X!&    (kenstl),    K^JLCU*    (k'nusya), 
K'&xx.OJL^    (k«nust5),  gathering,  assembly   - 
y ersammlung ;  ctfkx.Cll^,  Aua  gathering- place, 
place  for  worship  —  Versammlungiort,  Bethau* 

(k^sO),  r<lfi2^    (kasyil)  (pt.  pas.)  n.  hidden 
thing  —  das  Verborgene 

ASa  (maksSnutha)  centure,  vituperation — 
<9/,  Schmdhung 

(kappa)  palm  of  the  hand   -  -    Handflache 

(kaphnil)  ad.  hungry  —  Jwngrig 

(kephar)  o.  c.    a   deny  —  verlaiignen-,   r<L»i<X2iik 
(kephurya)  infidelity  —  Untreue,  Unglaube 

av.  c.  .1  where  —  «w 

be  sad  —  /r^e  sein;  o\    ^\-»V^   (keryath  li)  it 
paines   me  —   es  ist  mir  leid  (N  §  254  A);  pa. 
shorten  —  ab-  rer- kiir:en ;  rC^CUT^    (k.iryuthfl) 
sadness  —  Trauriqkeit 
\^    et.  proclaim  —  ^erkitnd€n\  pa.  ibid. 

et.  go  around  —  herumgehen 
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(kadh)  con.  when,  while  —  als;  introduces,  with  or 
without  part.,  a  hal  sentence  (N.  §  275) 

(kadu)  onSk    ^5fl    now,  even  now  — jetzt,  schon 

(kubha)  thorn  —  Dorn 

(k«waz)  be  ashamed  —  sick  schamen 

(kura)  oven,  smelter  —  Ofen,  Schmelzer 

etp.  be  revered;  ashamed  —  geehrt  sein,  sick  schamen 

(kai;  enclitic)  therefore  —  also 

(keyana)  nature  —  Natur 

(kisa)  purse  —  Geldbeutel 

(kakkern)  talent  —  Talent 

(kela)  hinder  —  hindern 

(kalba)  dog  —  Hund 

ad.  all  —  alle;  coJL^=3     ool&    entirely  —  ganz 
und  gar 

(kellla)  crown  —  Krone 

K'TiSO^  (kemlra)  ad.  sad  —  betriibt;  rt'isiOA 
(kumra)  priest  —  Priester;  K'lSWCX^  .ai  high- 
priest  —  Oberpriester ;  K^OTSOC^  (kumarutha) 
priesthood  -  -  Priestertum; 
highpriesthood  —  Oberpriestertum 
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(urhn)  road,  way  —  Weg 
\*~    &•  extend  —  ausdehnen 
.a&u   (Ithebh)  sit  —  sitzen;  r£=j£>CX2K)  (mautbs)  seat  —  Sit 2 

(ySthmii)  orphan  —  Waise 

r<lJl$>Cl»(yuthrilnS)  advantage  —  PorteM-,  m«yathr5 
excellence  —  Vortrefflichkeit;  yattlr,  ad.  pa  i»<k., 
.1  j-£n  i*&V»  more  than  —  mehr  als-,  r^i*^U.l 
^•cn  \  A  jJSB  more  than  all  this  —  mehr  als  dies 
alles;^*a\*  Kli  not  rather  —  nicht  lieber;  rC^v^U 
(yattlriitha)  superfluous  things  —  iiberfliissige  Sachen ; 
OUnr*T»^u  (yattiril'lth)  av.  especially —  iiberhaupt; 
v.  etp.  be  increased  —  vermehrt  werdcn 


(kebh)  grieve  —  leiden;  r<lai<!A    (kebhii)  n.  pain  - 

Leiden 

(kena)  ad.  just.   —  gerecht;  well-founded  —  fest  ge- 
grundet;  r<&G-lr<!A,    K^CLl-A  righteousness  - 
Gerechtigkeit-,  'JLS  av.  justly,  with  good  reason  - 
gerecht,  mit  gutem  Recht 
(kephil)  rock,  stone  —  Pels,  Stein 
(kebhas)   o.  subdue  —  untencerfc* 
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(maumatha)  oath  —  Eid 
(yamlna)    right-hand  —   die  rechte  Hand;  s.  v.  oca* 
a.   add.    —  hinzufugen;    v^  AJSDOK'  add  to —  Unzu- 
fuyen\   eta.  be  gathered  —  gesammelt  werden,  hinzu- 


,^*    etp.  desire  —  begehren 

(yacra)  weed  —  Dorngestrupp 

(i?eph)  c.  .1  have  a  care  for,  experience  —  sorgen  fur, 
erfahren;  t^^^v  ^.  >^  >  (yaslphutha),  K^\-^^ 
(sephtha)  care  —  Sorgsamkeit 

rdi.Tn*  (yakdana)  n.  burning  —  Brand',  a.  burn  (act.)  — 
verbrennen  (act.) 

(Ikar)  be  heavy,  important  —  schwer,  wichtig  sein; 
K'<in*r<'(ikara)  glory  —  Ehre;  K'inCU  (yukra) 
weight  —  Geicicht-,  r<*T«ja-»  (yakklra)  ad.  precious, 
honourable  -  -  wertvoll,  ehrwiirdig-,  K^oi  i  n.* 
(yakklrutha)  heavyness  —  Schwere;  v.  pa.  honour  — 


become  great  —  gross,  viel  werden 
A*!-*^  (ireh,  yarha)  month  —  Monat 
(Irekh)  «.  be  long  —    lang  sein 
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lend  a  hand  —  aushelfen;  rdao!^  '*  call 
one  b&wy  —  einenglucklichnennen-,r&LEA*  '• 
make  a  covenant  —  einen  Bund  machen; 
expose  one's  self  —  sich  aussetzen-, 
'*  grant  a  wish  —  einem  Wunsche 
nachkommen-,  r^VSfll  '*  give  a  sign,  com- 
mand -  -  andeuten,  befehlen ;  T**  ***  •*  T^  '• 
greet  —  (jrussen\  rC'^vraonom  (mauhabhtha) 
gift  —  Gate;  et.  give  over,  grant  —  iibergelen, 
bewilligen 
j»cxiAcv.*,  ooi A cu.  QoOlAcA  Julian 

day  —  Tag\  ^J»JCL*    (=  rdJco    rd^aO-*) 
to-day  —  flwfe;  K'^.JiWCU    ^OwAoA    for 
all  time  —  ewigKch;   "ncul^   daily   —  /fljjr- 
ficA;  ^oCU    ^2«    )aCU    from  day   to   day  - 
von  Tag  zu  Tag 

^a-  save  —  retteni  est.  pass. 

K'.-vL.  child  —Kind-,  r^.lAcoa  (mauladha) 
birth  —  Geburt 

(ileph)  c.  ace.  aut.  a  learn,  know  -  -  lernen, 
wissen-,  Kll^XcU,  T<A\ca.^L»J  (yulpanil, 
raalpanutha)  teaching  — 
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(terona) 


(tasltha)  hiding-place  —  SchlupfwinM 


(ya'e;  pt.  act.)  ad.  becoming  —  passend 
r<Ln*rcS   (ja^lbha)  ad.   craving  —  begehrend;  etp. 

desire,  crave  —  wiinschen,  begehren 
JU   (yadh,  3!dha)  hand  —  Hand-,  rtl^A^n.i    W  royal 

bounty    —    konigliche   Freigiebigkeit',   \f?    con. 

through,  by  means  of  —  dttrcA,  wegen\  .1    ."Via 

« 

because  —  d«;    ^.v'»r<La  (bldhai)   through  - 
durch 

a.  confess  —  bekennen;  K^CU*.lO±n  (maudyanutha) 
confession  of  faith  —  Glaubensbekenntniss  ;  K*iOJL. 
(sudhaya)  promise  —  Versprechen 
T^*  *-V-   (idhacta)    knowledge,   discernment   - 
Wissen,   MnsicM\   •*?  ^  >i  -   (idhfa)  ad.  well- 
known,  evident  —  wohlbekannt,  selbstverstandlich', 
et.  be  known  —  bekannt  sein  ;  a.  make  known  — 
;    est.   know,  recognize  —  wissen^    er- 


icn*   imp.   A&U  (nettel)  give,  put,   produce,  permit  — 
geben,  setzen,  hervorbringen,  erlauben^ 
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call  some  one  happy  —  jemande*  gliicklich  nennen  ; 
rdlracO  (A*«X^P<O{)  the  blessed  one  —  der  Seliger  ; 
(taibuths)  goodness,  bounty  — 


-n  •-  ^   (tayyebh)   v.  denom.  prepare   -  -    bereiten, 
riisten 
f^cv»«A     (tekhsS;   ra|/c)  order  —  Reihe;  dress  —  Aiuttattutq 

ad.  recent  —  neu;  rc^\CU\\   (talyutha)  youth   - 
Jug  end 

(tellala)  shadow  —  Schatten 

(telam)  u.  deny  —  laiignen-,  rdS3O\^  (tuloraa)  un- 
believer —  Unglaiibiger 

(tama)  ad.  impure  —  unrein 

Tct(j.ietov  treasury  —  Schatzhaus 

(tenana)  zeal  —  ^t/tfr 

be  unknown  to   (c.  A)   --  itnbekannt  sein-t  r^s^ 
p.  rclL^J^   (t5ce,    tacaya)   pt.    act.  (wandering) 
heretic    -  -   (herumirrend)    Utiglaubiger\    .UN  CU^  , 
rc^Oo^L    (tucyai,  tacyllth3)   error,    idolatry   - 
Irrtum,   Gotzendienst  ;   a.   lead  astray  —  MI   rfiV  //•/•»• 
fiihren 
.^\     (te<:en)  carry  — 
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(harma)  ad.  accursed  —  verflucht 


a.  be  pained  —  letden;  rtlxw  (hassa)  pain,  ache  — 
Schmerz;  KlxxXjj  (hasslsS)  ad.  troubled,  cast  down  — 
verdrossen,  niedergeschlagen;  ^KlSL»JC.u(hassIsa0Ith) 
av.  grievously  —  schmerzlich 

et.  be  counted  —  gezdhlt  werden  ;  rdajLCVx>  (husabha) 
thought  —  Gedanke;  •***  •*  T  f\t*  (husbana)  ac- 
count —  Rechnung;  K'Ax_mc«MuS?3  (mahsabhta) 
thought  —  Gedanke 

(hesali)  be  suitable,  necessary  —  passend,  notwendig  sein  ; 
etp.  c.  3  make  use  of,  act  —  McA  bedienen,  tun 

(hetham)  a.  make  the  sign  of  the  cross  over(c.  ace.  pers.)  — 
bekreuzigen  (c.  ace.  pers.) 

(hethlrutha)  haughtiness  —  Stolz; 
(mehattera  j  pa.  pt.)  ad.  puffed  up  —  auf- 


\ 

(tebba)  report  —  'to 
v.  coin  —  munzen 

(tabha)    ad.    good    --  gut;  ^\  (tabh)  av. 
exceedingly  —sehr;  r£aC\  (tubha)  A  CICRU  '\ 
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go  to  ruin  —  zu  Crunde  gehen 
(hamsen)  persevere  —  beharren 
5;  KV<^*ir±*U»    500 
etp.  grow  angry  —  erziimen 
KlaJLu  (hanphs)  pagan  —  Heide; 

phuthtt)  heathenism  —  Heidentum 
.tfti»,    r^fc  ttt»   (h«sl,  hasya)  n.  holy  man  —  llei- 

liger\  rC^cVjjQou  (hasyiitha)  holiness  —  Heiligkeit; 

vs^CU&u*  "Thy  Holiness"  (honorific  apellation)  — 


Deine  Heiligkeit"  (ehrende  Anrede); 


(mehasseya";  pa.  pt.  pas.)  ad.  innocent  —  unschuldiy 
et.  be  restrained  —  zuruckgehalten  werden 
.  yv»tf    A±k    ,  «v»ty   (hesen  kul)  ad.  all-powerful  —  allgewaltig ; 

yytyV*A    (lemahsen)  av.  hardly  —  kaum 
^fiojj    become  less  —  weniger  werden;  pa.  lack  —  bedurfen 
-\  ^.y>   pa.  exhort  —  ermahnen;  K&Cll.JL^AX-^ft    (mchaph- 
taniitha)  exhortation  --  Ermahnung 

(herebh)  a.  be  deserted,  go  to  ruin    --    rerlaxsen  xein, 
zu  Grande  gehen ;  dTM  (herabh)  it.  destroy  - 
nichten-y    et.    be    destroyed    —    cernichtet  werden;  a. 
destroy  —  vernichten;  r^aTu  (Ijarba)  sword  —  & 
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hardy—  krdftig,  stark;  ^urcH^lxw  (hailthana°Ith) 
av.  lustily  —  krdftig  ;  v.  denom.  A.XA*  (hayyel)  streng- 
then —  stdrken 

(hekhem)  understand  —  verstehen;  K&V2a£uj  (hekh- 
metha)  wisdom—  Weisheit;  vy^sa^u  Thy  Wisdom 
(honorific  appellation  as  "Thy  Holiness")  —  Deine 

Weisheit    (ehrende    Anrede    wie   "Deine    Heiligkeit"}; 

K!±a.2L-*x=j    av.  cunningly  —  geschickt;  T^**?,*  «^tr 

(hakklma)  ad.  wise  —  weise,  king 


JLu   KlAcVjA    (Imlana)  chasm  in  a  rock  —  Kluft 
-\  *  t*   mingle  —  mischen 

ad.  K^lAjj  (hellma)  perfect  —  vollkommen;  v.  a.  cure  — 

heilen 

co.  with  or  without  suffix:  for,  in  place  of  —  mit  oder 
ohmsuffix\fur^  anstatt;  .1  r<l^L»x3  (behelpa"  d.  .  .  .) 
in  exchange  for  —  als  ersatz  fur,  dafiir;  v.  pa.  change  — 
andern;  sa.  exchange  —  vertauschen  ;  tr*  °\  \  >,>  T  *a 
(mesahlepha)  ad.  varions  —  verschieden 


JLJJ    K&G^Ajj  (hellsutha)  vigour  —  Kraft; 
av.  vigourously  —  krdftig 
(huma)  heat  — 
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-»CU»  (hawwl)  pa.  show,  exhibit,  tell  —  zeige*,  erzaKlen\ 
K&ua,A>£\  (tahwlths)  proof,  example  —  Bevei*, 
Beispiel 

"ijj  (har)  look,  see,  be  on  the  watch,  look  upon  (c.  s»)  — 
blicken,  sehen,  lauern,  ansehen  (c.  a);  r<'\Ajj(heySrS) 
sight  —  Blick 

see  —  sehen ;  a   '**   look   upon  with  satisfaction  - 
mit  Genugthum  sehen',  pt.  pas.  A    f^V»»  (hez6  1.  .  .) 
seen  by  —  gesehen  von  . . .;  et.  be  seen,  appear,  seem 
proper  (c.  A)  —  gesehen  werden,  erscheinen,  recht 
scheinen  (c.  A)  ;    Ktow*  (liezwil)  sight,  appearance, 
vision  —  Blick,  Erscheinung,  Vision ;  r<^Vu  (heziitha) 
sight  —  Blick ;   KLlGVu   s.  v.  ^us 
pe.  and  pa.  gird  —  giirten 
v.  sin  —  sundigen\    KtoJ^-jj    (hetahS),  K^\  i  ^  » 

(hetltha)  sin  —  Siinde 
(hutra)  stave  —  Stab 
ii   (hayye)    life    -  -    Leben;    K^CUJUJJ   (hayntha)    wild 

beast  —  wildes  Tier 

,    A»r«    (lu~l,    hailil)    power,    army  (p.  K&QJJLA*)   - 
Kraft ',  Heeresmacht  j  r£l&\\-iu  (hailthanS)ad.  lusty, 
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(hepha)  force  —  Gewalt 

K&OirtSj    (herutha)  liberty  —  Freiheit 

ntl=jC\.A>  (hubba)  love  —  Liebe;  KlaA2Ljj  (habblbha) 

beloved  —  #*/«;  ^r<-i  %  -I.M   (habblbha°lth) 

lovingly  —  freundlich 
(hebhala)  destruction   --    Ferderben;    \     ca.A.i_n^> 

(hebhaleh  1.  .  .)  woe  to  .  .  .  !  —  ?^£  .  .  .  ! 
(habhra)  companion  —  Genosse 

(hebhas)  u   clap   into  prison  —  ins  Gefangniss  werfen  ; 
(hebhusya)    durance  —  Gefangenschaft 
(hugbha)  oracle  —  Weissagung 
ad.  one  —  ein;  av.  in  the  first  place  —  «**^<ww(N  §  243); 

K^CXUSO    £lA&    p3   rf.ljj    Vs;  r^.i:u>   each 

other  —  einander-,  .iCL»xA  av.  alone  —  «//<?m,  »«r; 

ItCLuan    (balehudh)  only  —  «wr 
«J».TA*    (hedhl)  rejoice  —  ^'c/i  freuen 

(hedhara)  neighbourhood  —  Umgebung 
pa.  renew,  rejuvenate,  invent  —  erneuern,  erfmden 
.2144    (habh)  et.  be  owing  —  ziemen;   rda.»..4J    (hayyabha) 

guilty  —  schuldig 
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K'cm    &v»r£cn\  (zahyjl'lth)  nobly,  worthily  —  herrlichtprachtig 
lent    (zehar)  et.  c.  a  have  a  care  for  —  tick  urn...  Rummer*-, 

K'vcm    (zchlrS)  ad.  brilliant  —  gldnzend 
(z°wadhS)  sustenance,  victuals  —  Nahrung,  Ko*t 
(zauha)  pomp  —  Geprdnge 
Z«t/5 

(za")  et.  be  agitated,  occur  (to  one's  mind)  —  aufgeregt 
sein,  sich  erinnern;  a.  move  (trans.)  —  bewegen\  eta. 
tremble  —  zittem;  K'^v^.ox  (zuHha)  trembling  - 


(zlwa)  splendour  — 

(zlzana)  ^<^av/ov  tares  —  Unkraut 

(zaina)  arms  —  Waff  en;  pa.  denom.  arm  —  waffnen 

be   victorious  —   besiegen;   K^GU&\    (zekhutha)   vic- 

tory —  <S% 
rt*lCl.^.\  (zecora)  few,  small,  short  (time)  —  wenige, 

klein,  kurz  (e  Zeit);  io^.\    f^X    sufficiently  —  ge- 

nugend 
et.  be  crucified  —  gekreuzigt  werden\  r^^CUJ>  (ziikopha") 

crucifier  —  Kreuziger 
(zekath)  stimulate  —  anreizen 
i\    (zarca)  seed  — 
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CO   a.  c.  a  scoff  at  —  verspotten 

a.  avert  (eyes)  —  (die  Augeri)  abwenden;c,.   ^n   desist, 

abandon  —  absehen  von,  aufgeben 
Klico    f.  r^.ico    p.   ^  *  Am  pro.  demonstr.;  CUicn    (hanau) 

(=  OO3  +  rtllco)  that  —  jene 

V^icn    (hephakh)  c.    A    return    —  zuruckkehren',  c.    J50   turn 
trom  —  sich  wenden   von-,  a.  turn  away,  avert  (face), 
answer  —  umkehren,  (das  GesicM)  abwenden,  antworten  \ 
et.  turn  —  umschlagen 
^jcn    (herag)  et.  meditate  —  nachdenken 
Klx-co    (hasii)  s.  v.  r^jL. 

O 
^C   (wai)  woe!  —  wehe\ 

(wale)  pt.  it  is  proper  —  es  ziemt,  c  A  person;  K$vAc\ 

(walltha)  propriety  —  Anstand,  Schicklichkeit 
K^.Vk.  (cedhta)  p.  K^H^  (cedhatha)  church  —  Kirche 

\ 

(zabhna)  time  —  Zeit;  t  *^t  V  ^  "^  always  —  immer; 

•J3\    T^.TM   f°r  once  —  /a>  Einmal 
(zebhan)  buy —  kaufen 

J3JU    pa.  justify  —  rechtfertigen\  red\CU£X^.1t  (zaddlkutha) 
righteousness  —  Qerechtigkeit 
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pa.  flourish  —  gedeihen 

(haddamS)  member,  part  (of  body),  part  of  speech, 

word  —  Glied  (det  Korpcrs),  Redetheil,  Wort 
i.icn    K'iA.lcn    (hedhlr5)  ad.  beautiful  —  schon 
even    pro.  he  —  er\  used  enclitically  for  emphasis   - 
enclitisch  gebraitcht  um  einen  Wort  llerrorzuheben 
(N  §  221);  CUOcn.l  that  it  was  he  —  dass  er  es  war 
Khcn    be,   exist  --    sein;  used  enclitically  —  enclitisch 
gebraucht  (N.  §  263);    Kbcn    ^A    pa    (m5n 
kai  h^wa)  what  had  become  —  -was  geschehen  war 
>CLiJL&OCl3    vTTZTsioc  consular  largess  —  Geschenke  vor  dem  Consul 

ausgestreut 

(haiden)  then  —  darauf 
(haikla)  temple  —  Tempel 

(haimen)    etp.    be    believed   --  geglaubt   werden\ 
^\~n  .cn*«   (mehaimna)  pt.  n.  trusted  person, 
minister,    believer,    Christian  --   Anvertrauter, 
Minister,  Glaubiger,  Christ ;  rC&CU=xi*en  (liai- 
manutha)  faith  —  Glaube 
(hakhel)  therefore  —  also 
(hakhana)  thus  —  so 
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(dam)  [r<l58  -f-  n]  lest,  per  chance  (used  after  verbs 
of  fearing)  —  damit  nicht  t  aus  Furcht  dass  N.  §  373; 
Kl'2a\.i  (dalma)  lest  —  damit  nicht ',  dass  nicht 

(dema)  blood  —  Blut 

resemble  —  gleichen ;  etp.  c.   a   imitate  —  nachahmen ; 

.t     (demutha)    image    —   Bild,    Vorbild; 
in  the  same  manner  —  gleich- 
co.  like,  as  —  wie 
.i   (demca)  tear  —  Throne  . 
15O.1    etp.  be  admired,  be  astonished,  (c.  3)  admire  --   be- 

wundert  werden,  erstaunt  sein,  (c.  a)  bewunderen 
in   (dera)  cast  —  werfen 
J  (darra)  n.  fight  —  Kampf 
.l    (darga)  station,  position  —  Stufe,  Rang 
VVl.l    a  befall,  come  to  the  aid  of,  understand  —  sich  ereig- 

nen,  Hilfe  leisten,  begreifen 
.X.11    (deras)  u  study  —  studieren ;  pa.  pas.  pt.  expert,  skilled  — 

gewandt 
KL1X..1    (dasna)  gift  —  Gabe 

en 
rC'cn    inter,  behold!  —  Siehe! 
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pa.  c.  ss    deny  —  verlevgne* 
(dahbha)  gold  —  Gold 
A.l    (dal)  a.  excite  —  anregcn 
^  (dan)  give  judgement  —  das  Urteil  spree  fan;  eta.  be 

judged  —  verurteilt  warden 
.1    (das)  exult  —  frohlocken 
.I    (dils)   tread,   enter,   tread  under  foot  —  tretcn,  ein- 

treten,  zertreten 
(d«hel)  a  fear—  fiirchten-,  KlLu.l    (dehla)  fear,  wor- 

ship, religion  —  Fitrcht,  Gottesdienst,  Religion 
.1    (dehak)    u   push    -  -    schieben 

.l    (A  +  >s)   possessive  particle  —  selbstdndige  possessiv- 
pronomen  ;  e.  g.  >!».!  mine  —  met*  (N  §§  69,  225  A) 
.l    (den)  co.  but,  however   —  aber,  denn 
(medhitta)  city  —  Stadt 
(daira)  p.    K^V*.l   (dairatha)  convent  —  Kloster; 

rd»v*i   (dairaya")  n.  monk  —  Munch 
H   et.  c.   i  remind  --  erinnern;  c.   ^  remember  —  sich 
erinnem;    Klii^a.i    (dukhrana)  remembrance  — 


A.1   rcdA.i   (dalllla)  few  —  wenig 
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a.  A^.   r^n*?^  r^J^  cover  with  the  hand  —  mit 

der  Hand  bedecken 
(genabh)  u  steal  —  stehlen 
(gabba)   side   (of  body)    —   Seite   (des   Kdrpers); 

party  —  Partei 

et.  be  moved  (in  mind  or  heart);  be  pained  —  ge- 

ruhrt,  beleidigt,  gekrdnkt  werden 
groan  —  seufzen,  stohnen 
(geCal)  a.  entrust  —  anvertrauen ;  et.  pass, 
c.    3   rebuke  —  tadeln 
pa.  incite  —  anreizen 
(gusma)  body  —  Lett 

.1 

.1   for,   since,  because   —  da,  weil;  introduces  direct 
discourse  —  leitet  die  directe  Rede  ein  (N  §  367); 
T<!\:I    without  —  oJine 
(debha)  wolf  —   Wolf 

(debhha)  Sacrifice  —  Opfer;  Kl»xr3.t»3 
(madhbeha)  altar  —  ^/tor 

(dubbara)  doings,  manners  —  Taten,  Bitten; 
(medhabberana)   leader  —  Letter; 
K&> CUTS  .ISO  (tnedhabberanutha)  leadership  — 
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rc'iav^  (gezabhra)  treasurer  —  Schatzme 
(g'zamS)  threat  —  Drohung 
rd.L.1    iv^  judgement  —  Gericht 
(gezSr5)  flock  —  Uerde 
(ger)  co.  yap  for,  but,  indeed  —  <£??,/ 
^  \  ^  c .  A^.  reveal  —  enthiillen;   pa.   ibid.    --  •«/  «  V  ^^ 

(galyS)  pe.  pt.  pas.  open  —  off  en; 

(appe  galyathu)  confidence— Vertrauen; 

(cen  bagele)  face  to  face,  openly  —  vor  Angesicht  zur 

Angesicht,  offen  ;  AuKlA        (galyil'lth)  av.  openly— 


(gelaz)  despoil  —  berauben ;  et.  be  despoiled  —  beravbt 

werden 

Gallius,  Gaul  —  Gallien 
(gellpha)  idol  —  Gotze 
u    work,   produce,    carry-out   -  -    arbeiten,    einbringen, 

durchfiihren-y   et.    be    finished    —    vollendet  werden ; 
(oeniirS)  af^-    exquisite  --  vorsiiglich; 
(gcmilra)  perfection  —  Volkndung ;  t^A^ 

(lagemar)  av.  entirely  —durchaus;  KlA    \  **\  ^ 

in  no  way  —  auf  keine  Weise 
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in    (berltha)    creation,   creature   -  -    Schopfung,    Creatur; 

KL*C\\ra    (baroya)  creator  —  Schopfer 
^ia    Kl^VaEfc    (mebharrekha)  -part.   pas.    ad.    blessed  — 

gesegneter',    r^^.»i  r?    (berlkha)    ad.    id.;    etp.  be 

blessed  —  gesegnet  sein 
(beram)   but  —  alter 
(barrlra)  ingenuous—  schlicht,  einfdltig 
(beras)  c.    a    (pierce)  enter  —  eintreten 
(bathar)  after  —  nach;   ^    iAua    Jsn   after   that  - 

nachdem;    .^i&xa  •SO.l  ad.  subsequent  — folgend 


pa.  choose  —  wahlen\   pt.    pas.    ,*A    >O3 
I  would  choose  —  ich  mochte  wahlen 

(gabhra)  man  —  Mann; 
fortitude  —  Tapferkeit 

(gedhas)  a  happen  —  geschehen 
wwa)the  inside — das  Innerer;  CXi^\,  (legau) 
pr.  within  —  innerhalb-,   Kl*O^  (gawwaya)  ad .  in- 
ward —  innerer 

(gaza)  treasure  —  Schatz 
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yebaut   *cin;   r£UAa    (benySnS)  act  of   buil- 
ding —  das  Bauen 

Abashes)  etp.  tear  in  pieces  — -  zerreiten 
etp.  be  entertained  —  unterhalten  tein ;  r^a*floa 

(basslma)  ad.  benevolent  —  icohlwollend 
search    —    suchen,    trachten;    K&\  s  n    (becfitlia) 

search,  debate  —  d<w  Sucheny  Debatte 
•i-^W-.   (beceldebhabh5)  enemy  --  Feind 

f^_»a   scrutinise  —  erforschen,  prii/en;  et.  be  examined  — 

gepruft  werden 
\  -*3   diminish,  lessen  —  verringem ;  etp.  be  diminished  — 

verringert  werden 
(bukkaya)  probation  —  Probe 
son    —  Sohn;     «V*^    inhabitants  of  —  Einwohner 
von-,  r^JLJVa  man  —  Mensch-,  K'^Vira  ^a 
servant  —  Diener;   r^*  -  ^  1    a  of  the  same 
mind  —  dergleichen  Meinung ;  f^\i^l    a  one 
initiated  into  the  mysteries  —  cfer  i»  rft>  Gtf- 
heimnisse  Eingefiihrt-,    KlLo   A\ia  (bath  kiila) 
p.  r^la    Av'iss  (benath  kala)  word  --  Fbr^ 
ia,    ia\   outside  —  ausserhalb  ;  ^o  ia\  outside  — 
a*m<?r;  r^L*^a    (barraya)ad  outer  —ausserer 
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K&ua  (baita)  house  —  Haus;  K'cnire'  'a  the  faithful  — 
die  Gldubigen-,  K'-UfloK'  'a  prison—  Gefdngniss; 
rr^jLCXn^j  'a  prison  cell  — 


(hezwane)   theatre    —    Theater-, 
gathering  place  —Versammelungsort;  r^'i 

'a  heathen  tempel  —  heidnische  Tempel; 
a  Synagogue  —  Synagoge\  co.  (N.  §  251) 
among,  in  —  zwischen^  m;  A  ....  Olia  between 
....  and  —  zwischen  ...  ^c?;  &Vta  among  - 


(ban)  etp.  understand  —  verstehen,  erkennen 

(bain)  between  —  zwischen;    vAc\    -•<••*      (bainai 

welakh  N.  §  251)  between  me  and  you  —  zwischen 

mir  und  dir 

weep  —  weinen;  pa.  lament  —  beweinen,  klagen 
(bukhra)  first-born  —  Erstgeborener 
(balhl)   astonish,   astound   -  -    m   Erstaunung   setzen; 

rtlftOrAoa   (bulhaya)  Stupefaction  —  Betdubung 
inhale  —  einatmen 
1^-  '*^  (beFad.  men)  without  —  0A#<? 

build  —  bauen;  et.  be  built,  rebuilt  —  gebant,wieder- 
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pr.  in,  because  of,  according  to,  through,  on,  despitt  — 
t»,  wegen,  nach,  dutch  >  auf,  nicht*  dcsdoweniger ; 
^^AAxa  30  times  —  30  Mali  r&U=>  con  in 
that  same  night  --  in  der  telbigen  Nacht;  .is 
since  —  da, 

KLx*j3    (blsS)    n.    wrong,  hardship,  evil  person  - 
Bedriickung,  Beschwerden,  boser  Mensch;  ad.  wicked 
—  gottlos 

Acora   (behel)  become  quiet  —  ruUg  werden 
i\coa   (beheth)  a.  put  to  shame  —  beschdmen 
Xa    Volusianus 
(baz)  v.  plunder  —  plundern 
(bezhS)  ignominy  —  Schande 
(behar)  et.  be  proven  —  bewiesen  sein 
(betel)  perish  --  avfhdren,  untergehen;   K^CVXiVa 
(betllutha)   opinion,  state  of  mind,  dilligence  — 
Meinung,  Sinn,  Fleiss 

(bayya)  pa.  console  —  trosten;  etp.  be  consoled  — 
geirostet  sein;  KV^LkOa  (buya'u)  consolation  — 
Trout 


4:5 

Apollo 
Epanetus 

(apiskopa")  Iw/V KOTOS  bishop  —  Bischof 
(Spharsana)  machinations  —  Anstiftungen 
40;   K'rd^li^air^'  400 
s.  v.  K'tr^i 
(armelta)   widow  —   Wittwe 

land  —  Land 

(eshadh)  shed  (blood)  —  (Bluf)  vergiessen ;  et.  be 

poured  out  —  ausgegossen  sein 
(eskSrS)  field  —  Acker 
(etha)  come,  follow  —  kommen,  folgen;  a.  bring  — 

bringen;  Kox*a\^3    (methltha)  n.  coming  — 

Kommen,  Ankunft 
zQiyrfo  wrestler  (in  spiritual  sense)  —  Kdmpfer 

(im  geistigen  Sinn};  K&cOL.A^lK'  fortitude  — 


(athra)  (N.  §  70  Bi)  p.  KG1K'  (athrawa- 
tha)  place,  country,  occasion  —  Ort,  Land, 
Gelegenheit 
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(emra)  sheep  —  Lamm 

(6math)    when,    whenever    •       vannt   to  oft; 
.1    >^V»K'  when  —  wann 

if  —  wenn 

etp.  groan  —  sevfzen 

(naSa)  man,  men,  anyone,  someone  —  Mensch, 
Menschen,  irgend  Einer,  jemand;  JLJr^  4tlr^ 
each  one  —jeder;  rtStlpf  is  man  —  Mensch-, 

—  Einwohner 


(at)  thou  —  du 

(atta)  p.  Klab  (nese)  woman,  wife—  Frav,  Weiu 

pa.  heal  —  heilen 

T^lJSa^jasK'    (esklmS)    trxvp*   kind,   garb    - 

Weise,  Gewand 
(aspeklatra)  o-KexovAzTup  lictor 

S.     V.     ^\A=3 

(aph)  av.  also  —  auch;  K^l  ^r^    not    even, 
neither  —  nicht  ein  mal;   ^AK*  (aphen  = 
^r<  AK',  N.  §  374  E)  even  if  —  icennauch 

(appO)  face —  Gesicht;  W  >xfio  s.  v.  jaJBD  \ 
Vo^f<^A  (lappai)  to  —  :u-y  JL^K'  A^.  be- 
cause of,  for  —  icegen,  fur 
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where  —  wo;  rCi£*t<!A    whither  —  wohin 
(aikana)  how  —  wie\  .1  rdl^r^so  that  —  damit 
(aina)   f.  K'.T*^  P-  cm.  ^A*r^  (alien)   that  one, 

those  —  welcher,  jener;   .1    T^Ll-aK'   OCO    he 

that  —  derjenige  welcher 
v.  is  —  ist\  ofia^uK'.i  (dlthe)  id  est;  .1  onl 

had  in  his  power  to  —  besass  die  Macht  dass 
e%opi'iz  exile  —  Ferbanmtng 


(ekhaph)   urge  —  dringen  auf,  in 

(akkara)  husbandman  —  Landmann 

but  —  0fer;   ^j^rdlrC'  (N.  §  374  D)  except  - 

wenn  nicht,  ausgenommen 
(allaha)  God  —  Gott-,  p.  the  gods  —  die  Goiter-, 

rdoAre'  (allahaya)  ad.  godly  —  gottlick 
(alaph)  1000 
(elas)  be  necessary  —  noiwendig  sein; 

(ulsana)  hardship,  tribulation  —  Qual,  Not 
p.     Qo'vsar^  apxpx  sewer  —  Rinne 
(ammlna)  ad.  faithful,  unremitting  —  treu,  bestdndig 
(emar)  say  —  sagen 
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Adocetus 


(awyuthS)  accord  —  Einklang 

Eusebius 

(Osiya)  p.    QOxfloarC'  (ilsiySs)  ouo-/*  property  — 
Eigentum 

(ezal)   go  —  ^eto;    nc£\A\r^±a    (mezaltha) 
journey,  life-journey  -—  Lebenslauf 

(aha)  brother  —  £mfer 

(ehadh)  seize,  take  up  —  ergreifen;  TX^-IOV  W 
follow  —  nachfolgen;  i^±.\b\  'r^shut  the 
gate  --  d.  Thor  Schliessen;  .<u*»K'  (ahidh) 
tr.  c.  ace.  et  A,  take  hold  of,  hold  —  ergreifen, 
halten  ;  K'.I.MJ^'  (ahldha)  possessor  —  Besit- 
zer,  Inhaber',  rdl.tv*jC\r<'  (uhdiina)  King- 
dom —  Reich 
(herSyil)  f.  r^uiuK'  (herait5)  ad.  last  —  letzter 

(ah)  as  —  wie;  with  numerals  "about"  —  mit 
Zahlen   "etna";    vs^OAK'.!    like  thee  — 


;    vs 

er  dhnlich;  i  vyr^  as,  so  that  (N.  §.  364  B), 


as  if,  for  the  purpose  of  —  wie,  so  dots,  als 
wie,  damit 


GLOSSARY. 


(abba)  p.  K&WiaKXabbahatha)  father  —  Vater 

(ebhadh)  perish  —  zu  Grunde  gehen;  f^ll.ian^ 
(abhdana)  destruction  —  Untergang 

(ebhla)  mourning  —  Trailer 

(agona)  re'.iO^aK'  (igona)   «ywv  contest  - 
Streit,  Kampf 

(agonesta)  «ywv«TTJjc  champion  —  Ferteidiger 
^\\f\  \  fvt   .  \f\  \~^  (agonistutha) cham- 
pionship —   Verteidiyung 

(«gar)    eta.  gain   —  gewinnen;  K'T^nt'  (agra) 

. 

payment  —  BezaUung\  *<hlG\r<b\, 
r^^ncx^^  (tegurta)   commerce,  traffic  — 
Handel;   rt\\b\    (taggara)    trafficer  (in   a 
spiritual  sense)  —  Handelsmann  (im  geistlichen 
Sinn) 
(edhna)  ear  —  Ohr 


ABBREVIATIONS 


a  =  af  cel 

a  =  imperfect  in  a 
ad  =  adjective 
av  =  adverb 

c  =  cum 

cm  =  common  gender 
co  =  conjuction 
es  =  estaf  cal 
et  =  ethpecel 
etp  =  ethpacal 
eta  =  ettaf  cal 

f  =  feminine 
in  =  interjection 


N  = 

Grammatik1 
n  =  noun 
p  =  plural 
pa  =  pacel 
pe  =  pecal 
paa  =  passive 
pr  =  preposition 
pt  =  participle 
tr  =  transitive 
s.  v.  =  sub  voce 
u  =  imperfect  in  u 
v  =  verb 
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